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ووب نایزهح ل  هشیمهه  مهب  نووب ، ێڕواه  پرازهه  كشیرم و 
یەوهئ ۆب  درك  ناینپۆت  ەوهكپ  نایكژۆڕ  .نهكب  كبشپ  ەوهكپ 

.هنازیرای نیرتشاب  نایماك  ننازب 
• • •

Høne og Tusenbein var vener. Men dei likte alltid å
konkurrera. Ein dag spelte dei fotball for å sjå kven
som var den beste spelaren.
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ەد پ .درك س ای ت ایهكهییر ت پ و ن پۆ ناپەڕۆگ ی نووچ ی پ ه ەوهك
ب ت ۆ پۆ هكه یرم ی ب كش خ .وو تار ازهه ر ب پر ه ب ،م خ وو یرم ار كش
تایز اهەد ر یرم ات ت هه كش تروود .اد ر ازهه پ ی هک ر هه یچ روود اد

بەد ت .وو ەڕوو
• • •

Dei drog til fotballbanen og starta kampen. Høne
var rask, men Tusenbein var raskare. Høne sparka
langt, men Tusenbein sparka lengre. Høne vart
surare og surare.
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یچۆگ پرازهه  راج  مهكهی  .نەدب  یتانهپ ل  هك  اد  نایرایب  ناوهئ 
یچۆگ هك  ووب  كشیرم  یەرۆن  رتاود  .درك  یكۆگ  اینهت  كشیرم  .ووب 

.ب
• • •

Dei bestemte seg for å ha ein straffekonkurranse.
Først var Tusenbein keeper. Høne skåra berre eitt
mål. Så var det Høne sin tur til å forsvara målet.
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.رتكهی ینمژود  هتهنووب  پرازهه  كشیرم و  اتسئ  ات  ەوهتاكوهل 
• • •

Sidan den gongen har høner og tusenbein vore
fiendar.
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ۆگ لبیرد درك و ی ك ازهه ی ۆگ .درك پر ل و ی تووش اد ك ازهه ی پر
ۆگ .درك پ ی ن ازهه ج ۆگ .درك پر ك ب هك ی ازهه ه .درك پر

• • •

Tusenbein sparka ballen og skåra. Tusenbein
dribla ballen og skåra. Tusenbein heada ballen og
skåra. Fem mål skåra Tusenbein.
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ف اد ی کس ه ان ی ل و ازهه ه پر ڕ و ی یاش ۆك ات ەوه ئ یخ نەوه یرم ەد كش
ئ ەوه ب ی ەردـك ۆ ب رهس تخ توهكرهس ۆ اد ن ی ك ازهه و ی رەد پر .ێ

ب اش نر ایۆخ .ەوه ن
• • •

Høne hosta til ho kasta opp tusenbeinet som var i
magen. Mor Tusenbein og barnet hennar klatra
opp i eit tre for å gøyma seg.
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یپارخ رۆز  وهئ  .ووب  ەڕووت  رۆز  یووبدناڕۆد ، یەوهئ  رهبهل  هکهكشیرم 
هکنیف هکڕواه  هکنوچ  درک ، نینهکپ  هب  یتسەد  پرازهه  .ووبدناڕۆد 

.درکەد یکنیف 
• • •

Høne vart sint fordi ho tapte. Ho var ein veldig
dårleg tapar. Tusenbein byrja å le av venen som
laga så mykje oppstyr.
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پرازهه .ەوهیاشڕ  یخۆك و  یمژپ و  رتاود  .تاهەد  یجنه  كشیرم 
.ووب نوەزق  رۆز 

• • •

Høne kasta opp. Og svelgde og spytta. Så naus og
hosta ho. Og kasta opp. Tusenbeinet var ufyseleg.
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نەد ەوەدرک و کوو ت ی اوه ج هک و یاگ ه ئ ی ب ات وه ت وو یرم رۆز ەڕوو كش
ووق .اد ارزهه ت پ ی

• • •

Høne var så sint at ho opna nebbet og slukte
Tusenbein.
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! ب” ن ب ه اكه ات ر بی ته هكه ف ت ۆڕ ه اه درك“ :ه او ر ازهه ی اد پر ی ك ی
نوەز اكرەد هك رۆز قـ.ه ۆخ ت ل ی ان ه ۆخ ب ش نۆ ك تەد ی ازهه ناو پر

ەد چ ت . ۆد ك هه درك هك یخ تس یرم ی كش
• • •

Mor Tusenbein ropte: “Bruk det trikset du kan,
barnet mitt!” Tusenbein kan laga ei dårleg lukt og
ein sånn fæl smak. Høne kjende at ho vart dårleg.
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.توهك پرازهه  یكیاد  هب  یواچ  ام  ەوەووچەد  كشیرم  كتاك 
یچیه كشیرم  ەویدهن ”؟ تنم  یهكهانم  : “ یسرپ یل  پرازهه  یكیاد 

.ووب نارهگین  شپرازهه  یكیاد  توگهن و 
• • •

Då Høne gjekk heimover, møtte ho Mor
Tusenbein. “Har du sett barnet mitt?” spurde Mor
Tusenbein. Høne sa ikkje noko. Mor Tusenbein
vart uroleg.
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هیاد : “ توگیەد هك  ووب  زاولا  یكگنەد  هل  یوگ  رازهه پ  یكیاد  رتاود 
شاب ودرك  یۆخ  یرهبوروەد  هل  یواچ  رازهه پ  یكیاد  ەدب ”! میتهمرای 

.تاهەد هكهكشیرم  یکس  وان  هل  هكهگنەد  .ترگاڕ  هكهگنەد  ۆب  یوگ 
• • •

Så høyrde Mor Tusenbein ei svak stemme:
“Mamma, hjelp meg!” Mor Tusenbein såg seg
rundt og lytta spent. Lyden kom frå inni høna.
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